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Hymn of the Blessing
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Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers: of
the courageous martyr, St.
Moses the Black: O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.
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Hymn “0 Kvpioc = The Lord is with you”
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The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.
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The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Waweq ncor wunnt = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.
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Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Hail...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
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Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Hail... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Halil... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Halil... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Eljjah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Halil... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:
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Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.
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You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.
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For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.
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Hymn “Tlovpo = O King of Peace”
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O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
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Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for the Great St. Moses the Black
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In the church of the firstborn
In the pure assembly

Living in all piety

Pijwri abba Mwcy
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He was an idol worshipper
A highway robber

He inquired about the judge
Pijwri abba Mwcy

Wl ale dlal o8
Gl Bk ghlé
Ol ¢ Jlay
e B 69 (o

Moses was a barbarian
His life was full of sin
He yearned to be purified
Pijwri abba Mwcy
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A thief, murderer, and adulterer 5 8 @l
Lover of this passing world ud‘-ﬁ\ pllad) caa
The precious blood washed him (AR adll Al
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Moses the thirsty heard Gldbaal) g 9o pans

Of our fathers the monks
The dwellers of Shiheet
Pijwri abba Mwcy
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He asked, “Is there a God
Great and Awesome?

My heart yearns for Him”
Pijwri abba Mwcy
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Abba Isidore answered,
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“He took the form of man Ol JS& A4
All heads bow to Him” 33l A (iads
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He accepts the repentant
Through love, He accepted shame
Pijwri abba Mwcy
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Give your life to Him

Abandon your past with Him

At His graceful bands, repent of sin
Pijwri abba Mwcy

11

4gl) duadi aley

ale daala o i
Al (2 gt dadlly
a8 g0 (o



Moses stood and said,
“receive me like a lost son
Help me to repent now!”
Pijwri abba Mwcy
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With tears and joy C £ 3o
With groaning and delight | SIA% e
He repented of his past <o la dS o adiy
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He approached Christ with love 3158 el o)
Heartbroken and wounded TR Qo
He wished to gain rest S KIBT

Pijwri abba Mwcy
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He offered a true repentance
Openly without turning back
Revealing all his sins

Pijwri abba Mwcy
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Lo, an angel of light

Wiped away his black sins
The tablet became pure white
Pijwri abba Mwcy
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3 o) ol ]
3 ggdial) da gl Ll
s sa Bl g0 (o

Abba Macarius witnessed

That his Lord forgave and saved him
A new life was granted him

Pijwri abba Mwcy

o ga e Ll
sl g Aaalu 4g
Sliad) Al cuii) g

e B s

He received the first mystery
By water, Spirit and fire
Removing all impurities
Pijwri abba Mwcy

Do) Jf QU
S z oAl slally
D389 Sl
asa B s 2

Repentance is amazing
Kindling fire in the heart

s b i 45l oo

The stranger becomes a companion (g ué.u QL)
Pijwri abba Mwcy usa Bl 6
The murderer became righteous b el Jil)

The sinner, a chosen vessel
The robber among the chosen ones
Pijwri abba Mwcy

s L) ;ublﬁ\g
JLAY) G bl
e B s

Repentance is powerful
Making the adulterous a virgin
And the doubtful accepted
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Pijwri abba Mwcy

e B s

A servant of desires and shame
Received dignity though grace
Becoming the strongest of the free
Pijwri abba Mwcy

Jadig Q‘M‘ e
JAEN A cuae daadl)
DAY o 8 muay
e B o

The spirit guided the tyrant
From darkness to light
Producing fruits for His beloved
Pijwri abba Mwcy

BN PN
1o Al aa
e Al G g9
e B s

He longed for monasticism
And vowed to walk in goodness
God showed him the way
Pijwri abba Mwcy

el slad gl
sl A dlyaie
sl ol Al s b
TV RL BERYE e

His asceticism surpassed others
He served the other monks
With humility and vigils

Pijwri abba Mwcy

LAY g Asua B
OLR ) adda s
O eal) il g
s B o5

With perseverance, he exhausted himself
Walking thousands of meter

el dudi caly

To fill their water jars Sl agd Say
Pijwri abba Mwcy P LT RY P
He was advancing in the way d‘Jk'“ ekl S
In steadfastness and diligence G2 g il
And growth in righteousness a-'-‘é Lasd aali g
Pijwri abba Mwcy PN RTRY P
In virtues and prayers ‘3‘?5“ P il 2
In fasting and asceticism Gl (A pga 2
In reverence and prostrations il g iy

Pijwri abba Mwcy

e B s

An ascetic faithful worshiper
With strong / Steadfast faith
Terrifying the demons

Pijwri abba Mwcy

Onalg 1) Ale
e Auabiad Al g
Cpbladd) e
e @) s

He loved and was beloved by the brothers
They chose him for the priesthood

They made known their desire

Pijwri abba Mwcy

0512 9 8 5AY) o

o soi) & sigl

o galla g A8 ) ) gab )
e @) s

When they tested him
The priests roused and expelled him
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He submitted to their command
Pijwri abba Mwcy

o\g.\biw@bi\g
e B o

He said, “I am not worthy

They banished you, O black one
O you, dark skinned man!”
Pijwri abba Mwcy

58 (Aladu) JB
Gl gl b &g
Qs Aad) galay b
s Bl g9

The patriarch heard his sayings
He learned of his righteous acts
His humble and perfect soul
Pijwri abba Mwcy

ad) g8 &y ) o
Al gal s ol e g
AllaS g da gy gl g
sa B 55 2

He ordained him in the holy name
A voice said axioc

a3l by daa
i gpnaS) JU8 i guaa g

All the souls heard it o sdil) JS dinan
Pijwri abba Mwcy P LT RY P
Blessed are you, O Moses! “4‘1‘3‘? 3a  Hsh
You received your King’s praise < 54 ‘L‘fJ <l
The Lord of the vine protected you dlls) A
Pijwri abba Mwcy 52 B s
Once they requested you dgilk p2 BT
For the case of a sinful monk b giidiua] ) )
In the assembly they would judge him o saslacld aanall 4

Pijwri abba Mwcy

Saint Moses came to them

A bag of sand on his back
He entered sad and depressed
Pijwri abba Mwcy

ull) s 90 gl
oS g Jal) o pgds o
Qa9 p gaga JAdg
s B g5 (o

They asked him what he carried
What is it that he brought in

He said he is carrying his sins
Pijwri abba Mwcy

ol g cila 4y 0 gl
f£slan 1) Janll 45
olidad L 4d) J8
(A b SIS

A famous helpful lesson
The monks accepted joyfully

D5fia Auda (g d (S
290 Ol ) Al

They forgave the poor sinner J5sall ukh-“ ) gaals
Pijwri abba Mwcy isa 8 g
We wish to live our life il L )
We wish to be like you ilda 8 L)
Remember us in your prayers didla (2 U S3)

Pijwri abba Mwcy
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Before the exalted throne

g.“.d\ Ca_ad) e‘.\é

Before God the great c.f“{'“ ‘-‘JS‘ Q“if
Remember us our beloved father (A Ll U sl
Pijwri abba Mwcy w5 B 9 (2
Pope Abba Tawadros the great daladl 0253 L)
May he grant him long life dash e A oy
To preach the gospel daaily S s
Pijwri abba Mwcy e B 508 (2
Abba David our bishop L () L
Keep him and us, O lord ‘-'hh!:s G b adada)
With his prayers, protect us ot U] 4Bl g
Pijwri abba Mwcy Pt NIRRT
The bishops and clergy U“JJ*"S?‘J; Agld) g
Guard them, O Holy G492 L aguas)

With the ranks of niaggeloc
Pijwri abba Mwcy

ousbiadl (S Slury agha s

s B 0

The deacons and monks
The servants in every place
Lord fill them with faith
Pijwri abba Mwcy

Ol ) g daladidl g
OlSa JS ‘”,é e\dﬂb
Olag) pddlal Gl
s sa Bl g0 (o

Abba Moses blessed are you

You received your King’s praise
The Lord of the vine protected you
Pijwri abba Mwcy

gk oau ga Ll
Y ga Ly culi 48
dlila da S

uuyu’iwﬁwa\m,

The mention of your name

Is in all the believers’ mouths

They all say: O God of Abba Moses
Help all of us!

o) g8 gé o) il
oriasal S

A st g0
el U g )

Hymn “{rnexpan = Your Name Is So Great”

Masdic dlanl = o) Sl ¢l

A rmekpan epruiyt den :rxwpa NXHWI

Your name is so great in Wl saa b anic dlaul
the land of Egypt, O blessed | & a Sall (usdl) (5 gy gl

Eomuzu(aploc TATIOC €TTAIHOYT HeN saint, who is honored among g dd) Cpaawafl) asan
all saints, the pure martyr 3 9ul) o 3) (3) AU

NIASIOC THPOT TIIMAPTYPOC €807AR (3) (3), (St. Moses the Black, the
(ABBa UwcH misenprT NTE l'[li(;plCToc). beloved of Christ).
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Xepe TEKMDAT €B1ED, Nmplcnx H_ail to your tomb full of uu (Aiaal) & pAL aS)

blessing, hail to your blessed | a1 (uaiall dacad adlud)

Xepe mekcwua esovah gHeTacBeBI Nan | body which gives cure to all J< ol Ada U ad
. < . N sicknesses. ARR

€BOA NJHTC| Nx€ 0¥ TaAbO NW®NI NIBEN. 02 aY)

Uate0 Z:l'[lxplc*roc €U UANOTHA 2INA Pray to Christ ) s drisiles aall Jul
. R Emmanuel, may He forgive O Ullad W ey
NTEC XA NENNOBI NAN €BOA: ANOK TIZHKI | US our sins, the poor and LCrosiad) cpslocall

pitiable.
TMRAAAYHCTOC.

A AHB0C Tap H€N 0TVEBUHI AKIM Truly, yOl_” gracious u“ﬁ d 4:?*33'“'* a 4‘3?
R . o commemoration has touched |  agdd) Leal Julad) & s
€DPHI ETMAZHT NX€E TTEKEPHLETI my heart, O courageous A L ] P:‘B‘J‘

N martyr, St. Moses the Black.
€TTAIHOVT WMMAPTYpoc N BBA UwcH.
Hymn “ben ¢pan = In the Name of the Father»
"OIA G = @Y amly Cal
ben EDP&N wbIoT New MgHpi vew In the name of the cedll) 7 9 g Gl g Y e.u:nl..l
. . Father, and the Son, and the LS Sball & gIEY
[Imnevua esoval :ﬂ'Tplac €80vaR Holy Spirit, the Holy and
s co-essential Trinity.
NOL00%CIOC.
Nzia azia azia 'f\&?l& u&pl& Worthy, worthy, o dlatiea “\.iiwm “ti&'u.u
worthy, St. Mary the Virgin. .$13d) ag pa dugadl)
Frapeenoc.

N ZI0C AZIOC AZI0C ETTAIHOVWT Worthy, worthy, fém “?‘ﬂm ‘G
. worthy, O courageous A gl) i ga L8] andinl) pig i)
wmuapTypoc NBBa UweH. martyr, St. Moses the Black.

Hymn “Let us gather, we, the people”
Mol ad aaladldt cal

Let us gather, we, the AU aaal) &) ciad aalinilh
. R people who love God, Jesus L) oS3 aall £ gy
wuaINovT IHcowe HleICToc: Christ, to honor the great A i 5 Iy H‘E'J‘
martyr St. Moses the Black.

Uapenewort ® TIAAOC:

NTeNTalo Faxioc A BBa Uwcer.

Dz azia azia Tasia Uapia Worthy, worthy, diaia ‘M ‘M
worthy, St. Mary the 130 ag pa dugadl)
Frapeenoc. Virgin.
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A Z10C AZI0C AZIOC ETTAIHOVT

&)muapwpoc A BBa UwcH.

Worthy, worthy,
worthy, O courageous
martyr, St. Moses the
Black.

Hymn “A crown of gold”

Oy 200 NNOTB: 0VY(AOM N2AT:
0¥ A04 NONI MUAPTAPITHC €2PHI

exen Tage muapTipoc MBBa UwcH.

Nz azia azia Fasia Uapra

Frapeenoc.

N ZI0C AZIOC AZI0C ETTAIHOYWT

&)nluapwpoc A BBa UwcH.

"ol Jalsi gl

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of the
great martyr St. Moses the
Black.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, O courageous
martyr, St. Moses the
Black.

céﬂm cé&luu céﬂw

) o ga LB andind) Bg &)

ﬁﬁd\ M‘W‘J‘gb cﬂ&
D) o ga LB

“'w - “‘w - “‘w -
,f-bld\ pd A Mﬂ\

o oo wo
6dwcdwcdw

9] e ga LB) anlinl) ag il

Hymn “May the peace of God be with you all”
MaSaa S Al adlg't (Al

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary

and my Master Prince George.

Nz azia azia fasia Uapra

Frapeenoc.

N ZI0C AZIOC AZIOC ETTAIHOYWT

Eonmap*r‘rpoc A BBa UwcH.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, O courageous
martyr, St. Moses the
Black.
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Hymn O Our Lord Jesus Christ

Cal) £ oy Uy by (]

M) menboic IHcove IicpicToc:
PHETWAI MPNOBI VTTIKOCWOC: OTTTEN
2N NEY NEK2IHB: NaI €ETCAOTINAL

LV UOK.

&Kgaw} HeN TeknazeNovT:
hnapovcr& eTo1 N20T:
hnenépencw'ren deN ov\ceep*rep: %€

"I'C(!)O‘I‘N VUWTEN AN.

N2aAra napenepﬁeuﬁgga NCWTEN:
etcuH esuer hpaggl: NTE
NeKnengam\équ: €CwY) €BOA €CXW

2190C.

Xe anwint 2APOI: NHETCUAPWOTT
NTe [TaiwT: aplk?\npononm VTIWND:

€6 HN €BOA Wa €N€R,.

CenNal N%e€ NIMADPTYPOC: €vejal da
NO¥BACANOC: CENAI NX€E NIAIKEOC:

€vejal da NOFVTIOAHTIA.

Anar nxe TIgHp ubnovt: den
meqjwov New da [leqwT: qN&‘f
QTTI0TAI THOTAL KATA NeqéBHO‘rf

E—IT&C{:‘,\ITO‘F.

IicpicToc mAosoc NTe DiwT:
TIIMONOTENHC NNOVT: ekef NaN

;‘ITGK%IPHNHZ B4l €61€2 ;\IPA(‘QI NIBEN.

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of

Joy.
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KaTa gpHt eTakTHIC: NNekasioc
NATIOCTOAOC: EKEXOC NAN UTOVPHTT

x€ TazIpHnH 11 M00C NWTEN.

T azipHNH aNoK: 6HETAIOITC 2ITeN
ITaiwT: anoK Ty w 1roCc NEVWTEN:

ICXEN TNOT New gja eNe,.

[liasseAroc NTe Tal €2,00% (TIAl
€XWP2) : ETZHA €MbIC New
TIAIZHUNOC: APITENMETI SA TeH

wll6oic: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

HHeTgwnI vaTaAb woT:
NHETATENKOT T160IC 14 W TON NWOT:
NENCNHOY €TY(H BEN 2,0X2€X NIBEN:
naboic &plBof-lem épon NEVWOT.

Gqé&now épon nxe Pnovt:
TENNACMOT énequ €60%aB: NCHOW
NIBEN E—:pe neq\cnow: NAWWTTI €CUHN

€BOA deN pwN.

Xe E{\cnapwow nxe DiwT Nen
H(‘QHPIZ new TTmnevva eoovah:
jj':rplac €TXHK €ROA: TENOTWWT unoc
TeNTwov NaC.

K‘FPIE—Z €AEHCON. K‘rplé €AEHCON.
K‘FPIE—Z €AEHCON.

PnovT cwTem Z—:pon. PnovT Nat

nan. DrovT cuow épon.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which | have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

19

B8 Cppmal) by I dliaef LaS
o ahae | ) aglia W

u-ﬂ VLAY ‘é.'ﬁ\ i ok
s OV e w82 48 i U
A

(A 038) gl 13 e
Aaaadl) odgy slall ) ikl
L dad i alal LS5
RETINY

L 198 Cpdll g agall ol yal)
JS (8 Ol W ga) g agani
pAL g Ul G Bad

dacs) & Hluil g 4 LS jly
Adaaud Gpa JS (A (gl
i g8 8 dail

z5 A8 ONle oY) &l ASY
A e JalSIl gl pudl
LAl

LA b e eyl
M)l

Laa ) b Brand b
Lsjbaub



The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA MaTpi
ke T1w ke asiw [INevsa T K€ N¥N Ke
Al K€ IC TOVC EWNAC TON EWNWN.

O UHN.

Tenwy €BOA ENXW MNOC: L€ W
ITenb6oic IHCOvC l'[lfkplCToc: CLOT
ENI&HP NTE \Tcpe (émnwow iaEplapo (1€)

enicIT New Niciw).

Uape TeKnal New TEKZIPHNH Ol
NCOBT smek2aoc. Cwt 100N 0702, NaI

*

NaN.
K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €YAOTHCON: A MHN.
Cuovw €POL: CL1O% €POL: IC

TueTaANOIA: (W NHI €BOA KW VTICHOT.

Boual) alid il

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.
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Hymn N k61 :rxa.plc ullwvcHe

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) JUiy CiBLY) ol ¢l phaall o & had) Q) jpaa g ¥

DKOT \Txaplc wllwvcHe:
FueTovHB NTe UeAyiceAeK.

,‘ﬂ'ne‘réemxo NTe lakwB: mNox

Na2! NTe Uasovcaa.

Ilikat eTcwTm NTE AATIA:

Fcodra NTe Corovwn.

[limnevya wIlapakAHTON PHETAC!

€XEN NIATIOCTOAOC.

IT6oic €ge &PG& EMWND NeM TTTA20

GP&T(‘_[ VTENIWT ETTAIHOVT

ﬁapxlepe‘rc nama ABRa (...).

Mew meniwT lme‘rpono?uTHc
(ﬁémcmnoc) A ABBA (...) (NHETYH

NEVAN).

Pnovt NTe The eqé‘raxpwow
2IXEN Nm‘bponoc: ﬁa&mmg hponm
NEY 23 NCHO¥ Ble,lpHmKon.

MTecjoebio NNOTZAXI THPOY
CATIECHT NNOTOAAATX f\lxw?xen.

T wBe, éHlS(;plCToc éépm EXWN:
fweq %a NENNOBI NAN €BoA BeN

OT&IPHNHZ KaTa ]TGqu(‘.g‘T ;\INAI.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.
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The Short Blessing

Hlﬁpecﬁwepoc:

Pnovt eqi—:(‘genal-rr dapon eqé\cnow
€PON: €CJEOTWNE, MTIECY20 €2PHI EXWN
0702, eqénan NAN.

T601c NOZEM MTTEKAAOC: CUOT
EETGK;(ZHPONO)JI\&Z AMONI MUWOT Gacor

wa éNG?J.

6’ic1 wnrTAT NNIXPICTI&NOC SITEN

'\TKOM Iumf:“rmpoc ;\IPGqT&NQO.

SITeN NIt20 New NITwB, eTecipr
VUWOT BAPON NCHOT NIBEN: Nx€
TENOOIC NNHB THpeN Te€0ToKOC

€00vaR Tasia Uapra.

Mew TY)ONT Bmuy]‘ hpeqepmwlm
eooval: UiycaHA New S‘aﬂpm?x New

PagaHA.

Mes TYTWOT NZWON NACWUATOC:
NEY TXWT JTWOT HHPGCB“‘TGPOCZ NEW

NITAT WA THPO“‘ NGT[O“‘p&NION.

Mexw masioc lwannHe mipegTwuc:
NEY Tl W)€ 2€ ¢ TWOT NYO: NEY Naboic
NIOT NATIOCTOAOC: NEW MYOUT NAAOY

NATIOC: New TIIATIOC CTGC})&NOC.

B_yauall) 48yl

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael;

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;
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Mew MOEWPINOC NETATTEAICTHC the beholder of God o e Lyl Al B
. Saint Mark the Evangelist, gl 9 QB J ga
UapKoc mamocToA0C €607k 0702 the apostle and martyr.

MUAPTTPOC.
Mew masioc Sewpsioc: New MATIOC Saint George; Saint ol cousaoa pudllls
. . Theodore; Philopater cou g8 e il ghid g (g ol
Beo2awpoc: new TATIOCPIAOTIA THD Mercurius; Saint Abba cilaa JS g Lita Ui uadll g
Mina; and the whole choir 13l

U&PKOTPIOC: New TasIoc ama UHNa: of the martyrs;

New }IXOPOC THPq ;\ITG NIH&PT“‘POC.

Mew TENIOT NAIKEOC iyt D BRA our righteous father, the Ll aalind) gadeall Uigal
_ great Abba Anthony; the N 53 Ll Ll g ¢ g ghail
ANTwNIOC: New TenH! N BBa [TavAe: |righteous Abba Paul; the JCoeuaBl) C) L L A3MAEY

three saints Abba Macarii;
NEY THYONT €807aB QD BBa Uampl.

New meniwT NBBA lwannHe: New our father Abba John; Ll Uisal g el g Ll Uil
our father Abba Pishoi; our ¥ 5 Ll Uigal g ¢ (g g
neniwT N BBa Thigwi: Mew meniwT father Abba Paul of Slra gl U gal g ¢ A galal)
Tammoh; our Roman G ol .
: ) O 5219 cougrlagly (u garusa
D BBa TTavae mpenTanuoz: new fathers Maximus and

G N g Al g Y Ll

nentot Npwueoc Uazitoc New Dometius; our father Abba g g g

Moses; the Forty nine
AoveTioc: New TTENIWT N BBa UwcH: Martyrs of Shiheet;

New M€ I MUAPTTPOC NId€AAO!
NTe i2HT.

Meu ﬁXOPOC THpY NTe the whole choir of the | Ji_¥ cadiall (il Cibaa S5

. . cross-bearers; the just; the @) aaa g (Galiaall g
NICTATPOPOPOC: NEW NIBLHI NEW righteous; all the wise asall 138 &l g ccilasSal)
virgins; the angel of this dandll ol ¢ g & el
: o g SN
NIAIKEOC: NEM NICABET THPOT blessed day, and the angel ZSJM\
MTTAPOENOC: NEW TIATSEAOC NTE of this blessed sacrifice.
Tal€e2,00v GTEIMAP(DO‘I‘TZ NeW iT&‘s’YG?\OC
;\ITG TAIOVCIA GTEI!.!&P(DO‘I“T.
Here, the patron saint of the church is mentioned, cpgall (g disll Cala aw) S3y Uia
followed by the saint(s) of the day, then he says P
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New mcvov NfeeoToKOC €807AR

tasia Uapra f\lg;opn New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micuow N']'K‘rplam-l NTE

HenchHp NATA60C.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The
Lord’s Day of our good
Savior.

duugaB) Ay Ball g 4S g
J AT g Vgl ay e 8Ll
10 shd aaY) 2 gy IS 1) Lai g

Lalial o3 aaY) 293 48 1 g
)

ALY J gy a) ga) g dpdand) Se ) g

here the appropriate conclusion for each feast or fast. And | i a guall g} dall Canilial) 4S ) aLIA Ui

he continues:

€pe TIOVCMOT €007AR NEM TIOV2M0T
NEW TOTXOM NEW TOTIAPIC NEW
TOVASTATIH NEY TOVROHOIA WWTI NEWAN
THPOY Wa €NER: AMHN.

Hli(;plCToc ITennowt.

Ili2aoc:

O MHN: €CEWWTIL.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:
l'[o‘rpo NTE Te,lpHNH: 20! NAN
I\\ITGK&IPHNHZ CEMNI NAN NTel(e,lpHNH:

%A NENNOBI NAN €ROA.

Xe WK Te Tx0u NeW TWOT NELW

THCLOT NEW TTIALARI §)A ENEZ. AMHN.

&PI‘TGN fleufu‘ga ;\IXOC HeN

OT(‘.EJGTT%A!OTZ

Iliaaoc:

Xe MENIWT €THEN NIPHOVI ...

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...
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Hlﬁpecﬁ'r'repoc:

H asamnH Tov Oeow Ke l'[zvrpoc: K€
H XApICTOT 110N0TeENOvC T'10% K¥pIOv
2e ke Beov ke cwyTHpOC HuwN: IHcow
XprcTos: ke H KOIN®WNIA K€ H zwpe&
Tov asiov [INevpaTOC: 1H META

TTANTWN TUWN.

Uaggenw‘ren BEN OVZIPHNH: :l'é;plNH

ull6oic NewwTEN THPO‘)“.

IMi2aoc:

Ke 1w ninevsaTI cov.

Saeuy | G\ ¥

3‘}\1\

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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